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WERKZEUGE UND WERKZEUGERSATZTEILE
Tooling and Tooling Spares
Outils et pieces de rechange
Utensili e pezzi di ricambio
Utiles y piezas de recambio
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KF 340 KF 324

(KF 330, KF 320, KF 314, KF 310, KF 309)
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Distributed by: Trick-Tools.com

Trick-Tools
75 Truman Road
Pella, IA 50219

Phone:1-877-VAN-SANT
E-mail: sales@trick-tools.com

Here at Trick Tools we believe that our customers deserve the best
value in their tool and equipment purchases. We are constantly at
work searching out a variety of high quality, high performance tools
to offer at the best prices possible. Our commitment to you is that
we will not offer “cheap junk” anywhere on our website. You, the
customer, help us to evaluate our products constantly and as soon as
an ongoing quality issue is uncovered we will correct it or discontinue
that product immediately. We hope to earn your continued trust.




Bestell-Nr Leistung / Capacity / Capacité
LFS g.h Order no. Dimension ke max. (mm)

d q (mm) Stahl / Steel / Acier Inox. 18/8 Aluminium
60S Qp No. de commande (~400 N/mm?2) (~600 N/mm?2) (~250 N/mm?2)
004.160.0020 2 60 3,6 1,0 1,0 2,0

Spannwerkzeug Typ LES 60 S

zur Beseitigung von Unebenheiten in Blechen durch konzentrisches Stauchen.
Ausgertistet mit adhésiven Kunststoff-Kontaktflaichen zum Spannen ohne
Oberflachen-Beschadigung, speziell fir Leichtmetall und rostfreie Stahlqualitéten.

Flattening Tool type LFS 60 S

for removing dents in sheet metal by concentric shrinking. Equipped with
adhesive synthetic working surfaces for flattening without damaging the surface
of the material, especially for light alloys and stainless steel qualities.

Outil de planage type LFS 60 S

pour le planage des toles ou pieces embouties par rétreint concentrique. Les surfaces de contact en matiére
plastique rendent possible le planage sans marquage de la surface de la piéce a travailler, spécialement pour
meétaux légers et acier inoxydable

Utensile per spianare tipo LFS 60 S

per la spianatura di piastrine e lamierati per mezzo di restringimento concentrico. Le superfici di lavoro
in materiale sintetico che permettono il ricalcamento senza lasciare impronte, specialmente per metalli
leggeri e acciaio inossidabile.

Herramienta de tensar tipo LFS 60 S
para contraer chapas y piezas de embuticién por medio de la contraccién concéntrica. Le superficies de

material plastico hacen posible el recogido sin danar la superficie de la pieza, particularmente para metales
ligeros y acero inoxidable.

Ersatzteile
Ein Satz entspricht der Bestiickung fiir einen kompletten
Satz Elastikformwerkzeug.

Spare parts
One set is defined as sufficient to equip one set of Elastic
Forming Tool.

Piéces de Rechange
Un jeu correspond au nombre nécessaire pour I‘équipement
d‘un outil complet.

Parti di Ricambio
Per serie si intende il quantitativo di particolari necessari a
dotaro completamente l‘utensile.

Piezas de Recambio
Un juego corresponde al equipo completo de la herramienta
moldeadora eldstica.
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ECKOLD-KRAFTFORMER 'PICCOLO'

Ersatzteile
Spare Parts

Pieces de Rechange

LFS
60 S

Stiick . . Artikel Nr.
Satz ) . Dimension / Typ
Piece | Bezeichnung L ; . Order No.
Pos. | Seteu | . . Denominazione Dimension / Type Ident.-No
. Piéce | Description o . . . B No. de commande
No. | Serie L Denominacion Dimensione / Tipo (Fir D/NL) L
Juego Pezzo | Désignation Dimensién / Tino No. per l'ordine
8 | Pieza P No. de pieza
Spannwerkzeug
Utensile elastico
1 2 | Elastic Forming Tool . LFS60S 0010 010 1300 004.160.0020
o C Util elastico
Outil élastique a former
Tragkrper oben .
Corpo superiore
L. 1 | Tool body top . 30018 0030 206 0702 006.110.0130
- Cuerpo superior
Corps supérieur
Tragkorper unten e
Corpo inferiore
2. 1 | Tool body bottom e 620/U 0040 205 1249 006.120.0020
- Cuerpo inferior
Corps inférieur
Druckkappe
. PP Copertura di pressione
3. 1 2 | Pressing top iy 2605 0040 203 4054 006.160.0200
. Cubeta de compresion
Cuvette de compression
Federkorper .
) Corpo elastico
4. 1 2 | Rubber spring body . K3189 0030 201 3109 006.220.0070
o Cuerpo elastico
Corps élastique
Formbacke .
Ganascia
5. 1 2| Jaw holder i 2607 0030 202 5106 006.230.0220
, A Receptor de matrices
Récepteur de machoires
Einsatzstollen ,
Piastra
6. 1 2 Jaw plate . 2609 0030204 5102 006.240.0280
L Matriz
Machoire
Hiilse ,
. . Manicotto
7. 1 4 Fixation strip . 30108 0040 204 2102 006.270.0100
. Banda de fijacion
Bande de fixation
Zylinderschraube
o Vite cilindrica DIN 6912 M6 x 16
8. 1 4 | Cylindric cap screw o 1 0050 691 2726 006.180.0090
R Tornillo cilindrico 6010
Vis cylindrique
Linsensenkschraube
Vite a testa lenticolare DIN 966 A M5x 12
9. 1 8 | Cone head screw . ) 0050 096 4426 006.280.0010
. o, ; Tornillo de cabeza de lenteja 628
Vis a téte fraisée bombée
Steckkerbstift
. Perno
10. | 1 2 | Grooved dowel pin DIN 1474,6x 18 0050 147 4070
Rivet Pasador
ivi
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